
消費方式/外帶方式/供應 
消費方式 外帶方式

本店備有貼心小物

川劇變臉

1.外帶低消800元，內含湯底一份300元、自選菜色500元

1.牙籤 Toothpick/爪楊枝/이쑤시개 

2.髮圈 Hair band/ヘアゴム/헤어끈 

3.濕紙巾 Wet wipes/ウェットティッシュ/물티슈

4.置物籃 Storage basket/かご/바구니

5.兒童碗匙 Children's tableware/子供用食器/유아식기

6.食物剪刀 Baby food scissors/キッチンバサミ/요리가위

7.寵物水盤 Pet tableware/ペット用食器/애완 동물 식기

8.喝湯湯匙 Spoon/スプーン/숟가락

9.衣物套 Clothes Cover Bag/衣類カバー/옷커버

10.熊寶貝 Clothing fragrance/服の香り/의류 향기

11.紙圍兜 Paper bibs/紙ナプキン/종이 앞치마

12.手機套 Cell phone bag/携帯カバー/휴대폰 케이스

13.披巾 Shawl/ショール/숄

14.薄荷岩鹽檸檬糖 Mints/ミントキャンディー/박하사탕

15.吸油面紙 Oil-absorbing sheets/あぶら取り紙/기름종이

午餐lunch  13:40
晚餐dinner 19:40

16.棉花棒 Cotton swab/綿棒/면봉

17.漱口水 Mouthwash/うがい薬/구강 청결제

18.護墊 Pantyliner/パンティライナー/생리대(소형)

2020/10/16 更新

午餐lunch  13:20
晚餐dinner 18:40、20:50

午餐lunch  13:40
晚餐dinner 19:20、20:50

Emperor Palace Hot Pot

宮廷火鍋

Charge  ●  ご利用方法  ●  이용방법

3.兒童小一～小六鍋底費及每人低消半價
Minimum charge for children from
first grade to sixth grade is 50% off. 
小一〜小六のお子様は、鍋の素のご利用料及び最低消費額が半額となります
초등학교 1학년~초등학교 6학년 어린이는, 
샤브샤브 스프 이용요금 및 최소주문금액이 반값입니다.

4.用餐時間為2小時
Dining time is limited for two hours.
ご利用時間：2時間
이용시간: 2시간

5.所有消費均須另加10%清潔費
10% of cleaning fee is required. 
サービス料10％を別途頂戴いたします
주문금액의 10%를 서비스요금으로 별도로 받습니다.

2.每人低消含鍋底費為350元
Minimum charge per person is NTD $350. 
(charge for the hot pot soup is included)
最低消費額は、お一人様３５０元（鍋の素含む）となります
최소주문금액은 한 분당 대만달러350원(스프 포함) 입니다.

1.鍋底費每人158元布丁鴨血、噴汁豆腐 無限享用
Minimum charge of NTD $158 for the hot pot soup.
Unlimited refill of duck blood pudding and tofu is ok. 
鍋の素のご利用料は、お一人様158元となります。鴨の血及び豆腐は追加無料。
"샤브샤브 스프의 이용요금은 손님 한 분당 대만달러158원입니다.
오리 피 및 두부는 추가무료."

6.自帶酒類每瓶酌收300元清潔費
NTD $300 of cleaning fee will be charged
if alcohol is brought in by oneself. 
アルコール飲料のお持ち込み場合には持ち込み料金が３００元となります
알코올음료를 반입하실 경우에는 반입요금　
대만달러300원을 받습니다.

Minimum order of NTD $800 (includes $300 for soup, and $500 for self-selected food collection.)
お持ち帰りの最低消費額は800元となりす。内訳：鍋の素300元＆好きな具を500元までご注文をお願いいたします。
포장 최소주문금액은 대만달러800원입니다.
내역:샤브샤브 스프 대만달러300원&원하시는 식재료를 대만달러500원이상 주문해 주시길 바랍니다. 

Spicy soup (2 liters, including 10 pcs of duck blood pudding, 7 pcs of tofu. The portion fits for 3~4 people.)
激辛鍋の素の量は２リットル、３〜４人前となります。（鴨血１０こ及び豆腐7こが含みます）
마라(중국식 매운스프)스프는 2리터, 3~4인용입니다.(오리 피 10개 및 두부 7개가 포함되어 있습니다)

10% of the cleaning fee can be waived for take outs. 
お持ち帰りの場合はサービス料10％がかかりません。
포장이신 경우에는 서비스요금 10%가 포함되지 않습니다.

7.免費提供WiFi及每桌充電插座
Free wifi and free electricity socket for charging your phone.
無料Wi-fi及び無料充電サービスは利用できます
무료 와이파이 및 무료충전서비스를 이용하실 수 있습니다.

8.所有食材因鮮度考量，出餐後恕不退換
In consideration of the freshness of the food, foods 
cannot be returned once it has been served. 
食材の鮮度を保つために、注文が提供された後の取り消しは行えかねます。
식재료의 신선도를 유지하기 위해서, 주문을 
하시고 난 뒤의 취소는 불가능합니다.

9.食物須煮熟食用，避免腸胃不適
Please have the food fully cooked in order to avoid stomach. 
お腹を崩さないように、食材をよくお煮ください。
식재료는 충분히 익혀서 드시길 바랍니다.

週一~四

※部份時段會依門市現場為準

Take out  ●  お持ち帰りのご利用方法  ●  포장 이용방법 

Toiletries and dining accessories are provided  ●  無料サービス品  ●  기타 서비스

SiChuan opera ----face changing  ●  川劇変臉  ●  성능

刷卡服務 Credit card service  ●  クレジットカードサービス  ●  신용 카드 서비스

2.麻辣紅湯每份2公升，內含布丁鴨血10個、噴汁豆腐7個，約3-4人份

3.外帶免收10%清潔費

monday~Thursday 週六、日 holiday週五 Friday

Charge / Take out / Toiletries and dining accessories are provided
ご利用方法 / お持ち帰りのご利用方法 / 無料サービス品
이용방법 / 포장 이용방법  / 기타 서비스



單一湯頭

皇上套餐

優惠套餐 / 湯頭 

2020/10/16 更新

以牛肉、八角、白荳蔻、草果、

A級青花椒、A級大紅袍、老薑、

朝天椒、大蒜、黑豆瓣、肉桂、

丁香、白胡椒、燈籠椒、蒜苗

熬煮，冰糖調味。

★過敏體質及孕婦請斟酌食用

以雞肉、大骨、洋蔥、西芹、青蔥、

老薑、大蒜、白荳蔻、枸杞、紅棗、

龍眼、川芎、人蔘、蜜棗熬煮，

鹽糖調味。

★過敏體質及孕婦請斟酌食用

以西芹、老薑、香菇、玉米、番茄、

紅蘿蔔熬煮，鹽糖調味，再加入

黃金蜆。

以雞肉、大骨、西芹、青蔥、老薑、

紅棗、枸杞、白胡椒粒、鹽糖調味，

再加入豬肚、雞腿肉。

★過敏體質及孕婦請斟酌食用

以西芹、老薑、香菇、玉米、蕃茄、

紅蘿蔔熬煮，塩糖調味，再加入紅

棗、枸杞、黃耆、花雕酒、雞肉。

★內含中藥及酒類過敏原，過敏體

質及孕婦請斟酌食用

以西芹、老薑、香菇、玉米、蕃茄、

紅蘿蔔熬煮、鹽糖調味。

以西芹、老薑、香菇、玉米、蕃茄、

紅蘿蔔熬煮，塩糖調味，再加入

山東酸白菜。

Emperor Palace Hot Pot

宮廷火鍋

麻辣鍋
養生鍋

Set Menu  ●  セットメニュー  ●  패키지

Spicy Hot Pot
(Duck blood and tofu stew

with soy sauce is served here.)
麻辣鍋（激辛鍋）
중국식 매운찌개

Healthy Hot Pot
養生の锅
건강 찌개

黃金蜆鍋
Clam Hot Pot
ハマグリ＆蚬

가막조개/대합 찌개

胡椒豬肚雞鍋
Pepper Pork Belly and Chicken Soup

胡椒豚モツ・鶏鍋
후추 돼지곱창
닭고기 훠궈

花雕雞鍋
Stir-fried Chicken

with Chinese Sauce and Hot Pot 
鶏肉の紹興酒煮込み
소흥 닭고기 조림

蔬菜鍋
Vagetable Hot Pot

野菜鍋
야채 샤브샤브

酸菜鍋
Marinated Cabbage Soup
酸っぱい白菜の渍物の锅
중국식 배추절임 찌개

Soup Base- Select 2 from 6  ●  6種類から2種類をお選びください  ●  육수-6중 택2

Set / Hot Pot  
セットメニュー / 鍋の素のご利用料 
세트 / 샤브샤브 스프 이용요금 

Two People Set  lunch only
2人前セット(ランチ限定)

2인분 세트 점심한정 메뉴

2人午間套餐(平日11:30-16:00) 2人全日海陸套餐

$980

$1280
Two People Surf & Turf Set
2人前シーフード＆ミートセット

2인분 해륙 세트메뉴

 2人全牛海陸套餐 $1480
Two People Beef Luxury Surf & Turf Set
2人前 ビーフシーフード＆ミートセット

2투 피플 비프 럭셔리 서핑 & 터프 세트

2人娘娘豪華海陸套餐 $1680
Two People Luxury Surf & Turf Set
2人特別なシーフード＆ミートセート

2인분 호화스런 해륙 세트메뉴 세트

2人皇上和牛海陸套餐 $2080
Two People Wagyu Surf & Turf Set
2人前和牛シーフード＆ミートセット

2인분 흑와규 해륙 세트메뉴

4人娘娘豪華海陸套餐 $3380
Four People Luxury Surf & Turf Set
4人特別なシーフード＆ミートセート

4인분 호화스런 해륙 세트메뉴 세트

4人全牛豪華海陸套餐 $3680
Four People Beef Luxury Surf & Turf Set
4人前 ビーフシーフード＆ミートセット

4인 쇠고기 럭셔리 서핑 & 터프 세트

4人皇上和牛海陸套餐 $4380
Four People Wagyu Surf & Turf Set
4人前和牛シーフード＆ミートセット

4인분 흑와규 해륙 세트메뉴

6人皇上龍蝦海陸套餐

Six People lobster Surf & Turf Set
6人前シーフード＆ミートセット

6인분 해륙 세트메뉴

$6580

圖片及文字僅供參考，食材的產地、種類及價格等，以門市當日進貨供應為準，恕不另行通知












